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ANNEX 

 

LIITE 

asiakirjaan 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) .../... 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2024/2594 muuttamisesta Koillis-

Atlantilla harjoitettavaan kalastukseen liittyvää tulevaa monenkeskistä yhteistyötä 

koskevan yleissopimuksen soveltamisalaan kuuluvalla alueella sovellettavien valvonta- 

ja täytäntöönpanotoimenpiteiden osalta 
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LIITE 

Muutokset asetuksen (EU) 2024/2594 liitteisiin V ja XXI 

(a) korvataan liitteessä V oleva 1 kohta seuraavasti: 

‘1.   Ilmoitusviesti 

Tietoelementti Pakollinen/Harkinnanvarainen Huomautukset 

Aluksen nimi M Aluksen nimi 

Radiokutsutunnus M Aluksen kansainvälinen 

radiokutsutunnus 

Lippuvaltio M Aluksen rekisteröintivaltio 

Aluksen IMO-

tunnistenumero 

M (1) IMO/UVI-tunnistenumero 

Sisäinen viitenumero O (2) Sopimuspuolen aluksen 

yksilöllinen numero 

ilmaistuna 

lippujäsenvaltion 3-

kirjaimisena maakoodina ja 

numerona 

Ulkoinen 

rekisteröintinumero 

M Aluksen kyljessä oleva 

numero 

Sataman nimi O Rekisteröintisatama 

Aluksen omistaja M (3) Aluksen käytöstä vastaava 

Aluksen rahtaaja M (3) Aluksen käytöstä vastaava 

Alustyyppi M (4) FAO:n aluskoodi 

Aluksen pyydykset M FAO:n tilastollinen 

pyydysluokitus 

Aluksen 

bruttovetoisuus 

M Aluksen vetoisuus Lontoon 

yleissopimuksen ICTM-69 

mukaisesti 

Aluksen 

kokonaispituus 

M Kokonaispituus metreinä 

Aluksen teho M Moottorin teho (kW) 

Rajoitettu lupa O Lupaa koskeva tieto; 

lupaan sovelletaan erityisiä 

toimintarajoituksia 

sääntelyalueella, kyllä/ei 

(”K” tai ”E”) 
 

(1) Pakollinen, jos alukseen sovelletaan IMO:n päätöslauselmaa A.1078 (28).  

(2) CFR-numero. 

(3) Tapauksen mukaan. 
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(4) Aluksille, jotka tankkaavat tai täydentävät kalastusalusten varustusta, aluksen tyyppi on 

pakollinen tieto, ja on käytettävä koodia ”FX”.”; 

(b) muutetaan liite XXI seuraavasti: 

(1) Korvataan ”NEAFC:N SATAMAVALTION VALVONTALOMAKE PSC 1” C-osa 

seuraavasti:  

”   

C-OSA: NEAFC-satamavaltion lupa 

Lupa aloittaa sataman käyttäminen NEAFC-yleissopimusalueella pyydetyn 

saaliin purkamiseen, jälleenlaivaustoimiin ja muihin satamapalveluihin. 

Satamavaltion nimi:  

Tietojen jakaminen satamavaltion 

toimenpiteistä tehdyn sopimuksen (PSMA-

sopimus) mukaisesti: sataman käyttökielto 

PSMA-sopimuksen 11 artiklassa luetelluista 

syistä7  

Jaa tieto kiellosta Kyllä/ei 

Lupa:  Kyllä:  Ei:  Päiväys:  

Allekirjoitus: Virallinen leima: 

  
 

HUOMIOT 

(1) Kalastusalusten, joilla ei ole IMO-tunnistenumeroa, on ilmoitettava ulkoinen 

rekisterinumeronsa.  

(2) Tarvittaessa on käytettävä lisälomaketta tai -lomakkeita.  

(3) FAO:n koodi  

(4) Tuotteiden jalostusasteiden ja pakkausten koodiluettelot ovat NEAFC:n 

päätietorekisterissä.  

(5) Jalostustapojen koodiluettelot ovat NEAFC:n päätietorekisterissä.  

(6) Jos lomake toimitetaan faksilla, on käytettävä mustaa mustetta.  

(7) Jos valitaan kyllä, sataman käyttökiellot satamavaltion toimenpiteistä tehdyn 

sopimuksen 11 artiklassa luetelluista syistä toimitetaan NEAFC:n PSMA-

sopimuksen mukaisen maailmanlaajuisen tiedonvaihtojärjestelmän (GIES) 

kautta, ellei kyseinen sopimuspuoli ole toisin ilmoittanut.  

” 

; 

(2) korvataan ”NEAFC:N SATAMAVALTION VALVONTALOMAKE PSC 2” C-osa 

seuraavasti: 

” 

C-OSA: NEAFC-satamavaltion lupa 
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Lupa aloittaa sataman käyttäminen NEAFC-yleissopimusalueella pyydetyn saaliin 

purkamiseen, jälleenlaivaustoimintaan ja muihin satamapalveluihin. 

Satamavaltion nimi:  

Tietojen jakaminen satamavaltion 

toimenpiteistä tehdyn sopimuksen (PSMA-

sopimus) mukaisesti: sataman käyttökielto 

PSMA-sopimuksen 11 artiklassa luetelluista 

syistä8  

Jaa tieto kiellosta Kyllä/ei 

Lupa:  Kyllä:  Ei:  Päiväys:  

Allekirjoitus: Virallinen leima: 

  

HUOMIOT 

(1) Kalastusalusten, joilla ei ole IMO-tunnistenumeroa, on ilmoitettava ulkoinen 

rekisterinumeronsa.  

(2) Tarvittaessa on käytettävä lisälomaketta tai -lomakkeita.  

(3) FAO:n koodi  

(4) Tuotteiden jalostusasteiden ja pakkausten koodiluettelot ovat NEAFC:n 

päätietorekisterissä.  

(5) Jalostustapojen koodiluettelot ovat NEAFC:n päätietorekisterissä.  

(6) Jos lomake toimitetaan faksilla, on käytettävä mustaa mustetta.  

(7) Jos tässä PSC2-lomakkeessa määritelty saalis on hyväksytty luovuttavalta 

alukselta useammassa kuin yhdessä jälleenlaivauksessa, on merkittävä viimeisen 

jälleenlaivauksen päivämäärä ja paikka.  

(8) Jos valitaan kyllä, sataman käyttökiellot satamavaltion toimenpiteistä tehdyn 

sopimuksen 11 artiklassa luetelluista syistä toimitetaan NEAFC:n PSMA-

sopimuksen mukaisen maailmanlaajuisen tiedonvaihtojärjestelmän (GIES) kautta, 

ellei kyseinen sopimuspuoli ole toisin ilmoittanut. 
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